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Förord

De tidigare kommentarerna i den här serien har skrivits ner och kommit ut i den ordning de nytestamentliga böckerna tros ha tillkommit.1 Syftet har varit att få följa hur den kristna tron utvecklats från Jesus, 30-talet e Kr, till och med Paulus, i mitten på 60-talet. En tidsperiod på 35 år och en bit in i den andra generationens kristna. Det har varit fantastiskt inspirerande att följa utvecklingen. Utvecklingen kan härledas till Herren Jesus själv. Det var han som lade grunden för såväl ord som sakrament.

Tanken på en bestämd ordning fick mig att den här gången börja med Olof Lintons kommentar till Efesierbrevet (Ef).2 Den kom i tryck första gången 1963, men den hade «utarbetats för flera år sedan», skriver han i förordet. Genom att lägga den som grund för den här kommentaren, men sedan läsa vidare i kommentarer från senare tids forskning kunde jag lägga märke till de steg forskningen har tagit. Forskningen har gjort stora framsteg inom arkeologin, sociologin och retoriken, men har nyare upptäckter förändrat vår förståelse vad gäller innehållet? Har till exempel Dödahavsrullarna, utgrävningarna i Megiddo eller på andra platser visat oss något tidigare okänt? Vad kan till exempel Margret MacDonald eller Ben Witherington III tillföra genom sina socio-retoriska kommentarer? Har dagens forskare kastat nytt ljus över teologiska grundbegrepp som försoning eller kyrkans ämbeten? Sådana tankar fanns i förberedelsearbetet och svaren skymtar i kommentaren.

Efesierbrevet kan betraktas som själva kärnan av den paulinska litteraturen. Det innehåller den mest väsentliga informationen om hans förkunnelse till hedningarna. Och mer än så; tillsammans med Kolosserbrevet (Kol), tar det de tidigare breven till en ny nivå. Brevet är inte helt lättillgängligt, men väl värt mödan, särskilt för oss hednakristna.
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Den här kommentaren, liksom de tidigare, tar sig igenom texten vers för vers. Det finns några särskilda kommentarer eller utvikningar infogade, men medvetet begränsade. I de föregående kommentarerna finns sammantaget ett hundratal särskilda kommentarer och det är inte rimligt att återupprepa vad som redan behandlats relativt utförligt. Det som är helt nytt i förhållande till dessa kommentarer är emellertid att jag den här gången fått möjlighet att använda NT 2026. I början av året fick jag genom benäget tillstånd från Svenska Bibelsällskapet tillgång till den nya översättningen av Efesierbrevet. Tillståndet gäller endast Efesierbrevet varför andra bibelcitat hämtats från SFB-15, om inte annat anges. Tyvärr leder det till en viss inkongruens.

NT 2026 blir tillgängligt för allmänheten den 24–27 september 2026 i samband med den svenska Bokmässan i Göteborg. NT 2026 betraktas som en stor händelse och jag uttrycker härmed min tacksamhet till Bibelsällskapet över möjligheten att få skriva en kommentar till den nya översättningen. Det stämmer mig även till stor ödmjukhet. Mina kunskaper i grekiska är långt ifrån översättarnas och mina insikter i de förändringar som svenska språket genomgår är starkt begränsade. Min läsekrets består av «vanliga» bibelläsare och min förhoppning är att väcka ett fördjupat intresse hos dem.

De första kommentarerna, från år 2017 och framåt, utgick från anteckningar till de bibelförklaringar jag hållit under många år i Hjälmseryd och Värnamo. Sedan dess har ambitionen stegrats och jag har försökt skriva mer populärvetenskapligt. Av eget intresse har jag läst och fördjupat mig inom exegetiken utan att för den skull göra anspråk på att konkurrera med de mer professionella bibeltolkarna. Det senare har gjort det möjligt för mig att ge företräde åt kyrkans tro såsom jag uppfattar den.

Bibel 2000 har genom åren utsatts för rätt stark kritik och många troende kristna, liksom jag själv, har föredragit SFB-15. Därför var det med viss spänning jag tog mig igenom NT 2026, Efesierbrevet. Jag kunde, till min glädje, snabbt konstatera att översättarna bekänt sig till kyrkans tro genom att skriva Herren med stort H, liksom Anden med stort A. Likaså kunde jag per omgående se att man konsekvent tagit bort de latiniserade genitivformerna. Där jag tidigare läst om Paulus som Kristi Jesu apostel läser jag nu att han är Kristus Jesus apostel. På samma sätt blir då latinets Efesus grekiskans Efesos och Tychikus blir Tychikos. Jag erkänner villigt att jag inte riktigt kunnat vänja mig vid det.

Det är många människor som varit involverade i översättningsarbetet av NT 2026, men det har särskilt funnits ett redaktionsråd bestående av åtta exegeter och två stilister med utbildning inom svenska språket. De senare hade att utgå från nio principer som Bibelsällskapets styrelse slagit fast. En av principerna är den så kallade konkordansprincipen som innebär att ett grekiskt ord bör översättas konsekvent med samma svenska ord. Utrymmet för nyanser är därmed starkt begränsat. Ett exempel utgör grekiskans tē ekklēsia som konsekvent översätts med «församlingen», också när ordet, som i Efesierbrevet, syftar på den allmänneliga Kyrkan.

I mars månad kunde jag uppmärksamma att de två stilisterna beklagat sig över att arbetet präglats av exegetiken och att de inte tyckte sig ha fått tillräckligt med tid för utformningen av det svenska språket.3 Utan att recensera den nya översättningen kan också jag tycka att språket emellanåt kan förbättras.

Jag har försökt transkribera de grekiska orden så att du som läsare både ska kunna se, uttala och förstå de grekiska orden. På grekiska finns två bokstäver för e, dels bokstaven epsilon som svarar mot svenskans e, dels bokstaven eta. Den senare uttalas med ett ä-ljud och transkriberas som ē. På samma sätt finns det två bokstäver för o, dels bokstaven omikron med svenskt o-ljud, dels omega som uttalas med ett kort svenskt å-ljud. Den senare transkriberas som ō. Några andra tecken har jag inte använt mig av.

Håkan Sunnliden

Midsommardagen, 2026


Slutnoteringar

1 Serien utkom i bokform med början 2017. Den finns tillgänglig som e-böcker och kan införskaffas via Ad Libris, Bokus och liknande platser där e-böcker säljs.

2 Kursiveringen av Efesierbrevet och andra nytestamentliga skrifter begränsar jag till första gången de nämns. Första gången anger jag även bokens förkortning inom parentes.

3 De två är Alva Dahl och Aili Lundmark. Den förre skrev en artikel i boken Gud, gör ditt ord levande bland oss, se C. Appendix, Litteraturlista, övrig litteratur, och den senare i en artikel i Kyrkans Tidning publicerad 21 mars 2026.
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